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Вопрос 1
В 2023 году Португалия потратила много средств на подготовку к визиту Папы Римского. Один недовольный этим художник разместил в месте встречи понтифика АЛЬФУ в виде склеенных банкнот. Назовите АЛЬФУ двумя или тремя словами.
Ответ: красная ковровая дорожка.
Зачёт: красная дорожка, ковровая дорожка.
Комментарий: на подготовку к визиту Папы ушло более 160 миллионов евро. Работа художника Артура Бордалу носит название «Тропа позора» и представляет собой дорожку из увеличенных копий банкнот в 500 евро (они сиреневого цвета).
Источники: https://news.artnet.com/art-world/pope-visit-street-artist-2344307
Автор: Павел Столяров

Вопрос 2
В этом вопросе слово «ОНИ» заменяет другое слово.
Футбольный тренер Виктор Бондаренко впервые приехал работать в Мозамбик в конце 1980-х годов. Одно из первых занятий Бондаренко предложил провести на пляже, но игроки отказались, опасаясь ИХ. «ОНИ» — название аналога… какой известной игры?
Ответ: «Сапёр».
Зачёт: Minesweeper [майнсвипер].
Комментарий: в 1980-х годах в Мозамбике (как и много где в Африке) шла гражданская война. Неудивительно, что игроки были не готовы пойти на пляж, который наверняка был заминирован. Бондаренко, только приехавший в страну, об этом даже не подумал. Одна из версий «Сапёра» носит название Mines [майнс] — мины.
Источники: 1.https://www.sports.ru/tribuna/blogs/bluewhitenavy/3172853.html
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Сапёр_(игра)
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 3
В Европе некоему элементу старинного жилища часто придавали необычный вид — например, ангела, схватившего чёрта. При каждом использовании предмета чёрт как бы получал по заслугам. Назовите этот предмет двумя словами.
Ответ: дверной молоток.
Зачёт: дверной звонок.
Комментарий: при каждом стуке ангел как бы бьёт дьявола о поверхность специальной дощечки.
Источники: https://arzamas.academy/shorts/374/6
Автор: Павел Столяров

Вопрос 4
Дуплет. 2 вопроса по 30 секунд обсуждения на каждый.
1. Героиня пьесы Карло Гольдóни вместо придуманной автором реплики решает произнести свою. По замечанию Анны Ямпóльской, в этой сцене происходит, так сказать, освобождение ЕЁ. Назовите ЕЁ заимствованным словом.
2. Герой авангардной постановки Филиппа Жанти́ одинок и несвободен, поэтому вынужден ДЕЛАТЬ ЭТО сам. Ответьте тремя словами: что именно делать?
Ответ: 1. марионетка. 2. дёргать за веревочки/нити.
Комментарий: Джачинта, героиня «Дачных приключений» Гольдони, сообщает зрителям (или читателям пьесы), что пропустит длинный монолог, сочиненный для неё автором, и завершает пьесу своими словами. Персонаж авангардной постановки — живая марионетка, которой приходится управлять собой самостоятельно.
Источники: 1. Иностранная литература, №7, 2023.
2. https://www.kommersant.ru/doc/3318851
Автор: Павел Столяров

Вопрос 5
[Ведущему: ответ можно прочитать с ударением на второй слог.]
Шрифт Calibri [кали́бри] имеет дизайн с закруглёнными углами. Автор шрифта изначально предложил другое название, начинающееся на ту же букву, но оно было отвергнуто специалистом по славянским языкам. Напишите это название.
Ответ: Curva.
Зачёт: Curvae, curve, курва.
Комментарий: требованием заказчика (компании Майкрософт) было название шрифта на С [латинская ц]. Curva [курва] на латыни — кривой, изогнутый, также этим словом итальянцы часто называют закруглённую трибуну стадиона. Но для славянских стран — не самое благозвучное название.
Источники: https://vc.ru/design/254903-ego-hoteli-nazvat-curva-i-s-pticami-on-ne-svyazan-kak-poyavilsya-shrift-calibri-odin-iz-samyh-izvestnyh-v-mire
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 6
Сериал «Пищеблок» рассказывает о мистических приключениях советских школьников в 1980-е годы. Автор одной из рецензий остался недоволен увиденным и отметил, что «Пищеблок» — не очень. Какие два слова мы пропустили в тексте вопроса?
Ответ: странные дела.
Зачёт: stranger things [стрэнджер сынгс].
Комментарий: по мнению автора рецензии, сериал совсем не дотягивает до уровня аналогичного хита от Нетфликс — про американских школьников и мистику в стилистике 1980-х годов. Так что «Пищеблок» — это совсем не «Очень странные дела» (так локализовано на русский язык название Stranger Things).
Источники: https://russorosso.ru/reviews/series/pishheblok-ne-ochen-strannye-dela/
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 7
Из-за роста популярности гаджетов и постоянного доступа к информации возникло явление, известное как «цифровая ОНА». Родственники людей с НЕЙ часто жалуются, что жизнь становится всё грустнее, и упоминают существ, известных с конца прошлого века. Ответьте одним словом: что такое ОНА?
Ответ: деменция.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: считается, что из-за распространения гаджетов и постоянного потока информации снижаются когнитивные способности людей. Для этого даже есть термин «цифровая деменция». Родственникам очень сложно ухаживать за больными деменцией, и свои ощущения они иногда описывают как «постепенное высасывание радости из жизни». Чем занимаются и деме́нторы в серии книг о Гарри Поттере.
Источники: 1. https://www.b17.ru/article/451964/
2. https://www.maximonline.ru/longreads/kogda-ukhodyat-v-detstvo-kak-ponyat-chto-u-blizkogo-cheloveka-demenciya-i-chto-delat-dalshe-id568232/
3. https://harrypotter.fandom.com/ru/wiki/Дементор
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 8
Первую экранизацию известной книги спонсировал пищевой холдинг в обмен на право использовать имя главного персонажа. Позднее того же персонажа хотел сыграть Майкл Джексон. Назовите имя и фамилию этого персонажа.
Ответ: Вилли Во́нка.
Комментарий: компания Quaker Oats [квэ́йкер о́утс] планировала выпускать сладости под брендом «Вонка» и настояла, чтобы в названии экранизации 1971 года упоминался хозяин шоколадной фабрики, а не Чарли. В 2000-е годы идеей сыграть Вилли Вонку загорелся Майкл Джексон. К тому времени певец тоже превратился в эксцентричного затворника, изредка приглашающего на экскурсию в свой дом группы детей. В итоге продюсеры не стали рисковать и пригласили на главную роль Джонни Деппа. Кстати, этот вопрос связан с предыдущим: во вселенной «Гарри Поттера» восстановиться после встречи с дементорами можно с помощью шоколада, дающего положительные эмоции.
Источники: 1. https://www.pravilamag.ru/entertainment/703765-osvobodite-villi-pochemu-villi-vonka-gorazdo-bolshe-chem-vse-shutki-o-nem/
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Willy_Wonka_&_the_Chocolate_Factory
Автор: Павел Столяров

Вопрос 9
ОНА была создана в тринадцатом веке и славилась своей быстротой. Из-за отсутствия чётких ориентиров современная ОНА использует для работы карту страны, разбитую на квадраты с уникальными кодами. Назовите ЕЁ двумя словами.
Ответ: монгольская почта.
Зачёт: почта Монголии, Монгол шуудан.
Комментарий: страна обладает очень низкой плотностью населения и большим количеством кочующей популяции. В таких условиях нужно искать решение проблемы с доставкой почты и грузов. Почтовое ведомство Монголии заключило контракт с компанией, решение от которой делит мир на квадраты три на три метра и даёт каждому уникальное обозначение, а найти квадрат можно, например, через мобильное приложение. Считается, что монгольскую почту основал хан Угэдэ́й в 1234 году, а конные гонцы славились своей скоростью.
Источники: 1. https://rb.ru/story/what3words-mongolia/
2. https://web.archive.org/web/20160809195123/http://mongolpost.mn/more/156
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/История_почты_и_почтовых_марок_Монголии
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 10
В романе Йо́зефа Ро́та нечестные торговцы при виде чиновника так спешат СДЕЛАТЬ ЭТО, что автор сравнивает их действия с артиллерийской перестрелкой. Ответьте двумя словами, начинающимися на соседние буквы алфавита: что именно сделать?
Ответ: выбросить гири.
Зачёт: выбросить гирю, выкинуть гирю, выкинуть гири.
Комментарий: нечистые на руку продавцы используют фальшивые гири, чтобы обвешивать покупателей. При виде главного героя романа — бывшего артиллериста, ставшего поверителем мер и весов — они спешат избавиться от своего инвентаря и бросают его в проход между рядами.
Источники: Й. Рот. Поверитель мер и весов.
Автор: Павел Столяров

Вопрос 11
В Англии некоторых представителей одной профессии называли словом «па́нчмен». Автор хочет, чтобы вы вспомнили один из предыдущих вопросов и назвали эту профессию двухкоренным словом.
Ответ: кукловод.
Комментарий: «панчменом», а также «профессором», называли актёра, управлявшего куклами Па́нча и Джу́ди — персонажей английского народного театра. Ранее в этом блоке вы уже сыграли дуплет про марионеток. В тексте этого вопроса автор попытался слегка поуправлять игроками.
Источники: https://www.wordsense.eu/Punchman/
Автор: Павел Столяров

Вопрос 12
[Ведущему: сделать логическую паузу после слова «материале».]
В недавнем материале одного фальсификатора назвали «человек-нос» — предполагают, что он изучил большое количество оригинальных произведений и превосходно копировал стиль других художников. Напишите в исходном виде слово, которое мы сократили.
Ответ: нейросеть.
Зачёт: нейронная сеть, человек-нейросеть.
Комментарий: обучившись на большом массиве визуальной информации, фальсификатор смог писать картины, очень похожие на оригинальные произведения. Похожим образом обучают и нейросети.
Источники: https://t.me/techno_yandex/1753
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 13
На выборах 1977 года испанские политики старались получить поддержку избирателей всеми способами. Например, один кандидат носил ИХ в цветах национального флага. Первые ОНИ напоминали пе́ревязь для шпаги. Назовите ИХ одним словом.
Ответ: подтяжки.
Комментарий: любопытно, что «патриотические» подтяжки политика Мануэля Фрáги — это на самом деле атрибутика лондонского крикетного клуба Marylebone [Мэрилебон]. Фрага купил их в период службы послом в Великобритании, но стал использовать в целях пиара уже на родине.
Источники: 1. А.Г. Баунов. Конец режима: Как закончились три европейские диктатуры.
2. https://publico.es/columnas/110566652761/strambotic-manuel-fraga-iribarne-fue-el-primero-en-lucir-unos-tirantes-con-la-bandera-de-espana-o-eso-nos-hizo-creer/amp
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Подтяжки
Автор: Павел Столяров

Вопрос 14
Раздаточный материал: [
El Aleman
]
Родившийся в 1942 году Вéрнер Хéрцог вспоминает, как работал в Мексике клоуном по прозвищу «Немец». Сам Херцог, которого поколачивали на каждом представлении, считал логичным прозвище несколько изменить. Как он предлагал себя называть?
Ответ: Эль-Аламéйн.
Зачёт: Аламейн, El-Alamein, El Alamein.
Комментарий: немецкий режиссёр Херцог считает, что — как напоминание о поражении гитлеровской армии в Африке в 1942 году — его можно было бы звать «Эль-Аламе́йн».
Источники: 1. https://arzamas.academy/mag/1202-herzog
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Второе_сражение_при_Эль-Аламейне
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 15
Журналист Лейн Браун разбирает в своей статье недостатки популярного сайта, например, растущую необъективность. Название статьи содержит слово «decomposition» [декомпозишн], которое можно перевести, в том числе, и как «разложение». О каком сайте идет речь?
Ответ: Rotten Tomatoes.
Комментарий: Rotten Tomatoes [роттен томатоус] — популярный сайт-агрегатор, определяющий рейтинг одобрения фильмов или сериалов на основе рецензий в различных изданиях. Название статьи «The Decomposition of Rotten Tomatoes» [зэ декомпозишн оф роттен томэйтос] несёт двойной смысл: и с точки зрения подробного анализа устройства сайта, и с точки зрения утраты доверия к нему – в царстве гнилых помидоров действительно что-то прогнило.
Источники: https://www.vulture.com/article/rotten-tomatoes-movie-rating.html
Автор: Павел Столяров

Вопрос 16
Раздаточный материал: [
Eel
]
Английское слово «eel» [ил] означает «угорь». Личинки угрей совершают грандиозные плавания из океана к берегам континента и осаждают местные реки около десятка лет, прежде чем вернуться обратно. В названии проекта по изучению миграций угрей мы убрали несколько букв. Восстановите это название.
Ответ: Eeliad
Зачёт: Eeliada, Илиада.
Комментарий: такая вот получается угревая Илиада. Кстати, осада Трои, как считается, длилась 10 лет.
Источники: 1. https://www.fisheriesireland.ie/what-we-do/research/eeliad-project 
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Речной_угорь
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Троянская_война
Автор: Дмитрий Родионов

Вопрос 17
Газообразный персонаж мультсериала «Рик и Морти» в русском переводе получил прозвище «Нептун». Словом «нептун» на Руси называли верёвочный лапоть — такие лапти шуршали при ходьбе. Напишите в исходном виде слово, которое мы дважды немного изменили в тексте вопроса.
Ответ: шептун.
Комментарий: зелёный газообразный инопланетянин получил от Рика грубое прозвище Fart [фарт], которое перевели на русский язык более мягко — «Шептун». Верёвочные лапти называли «шептунами» по производимому ими звуку.
Источники: 1. https://rickandmorty.fandom.com/ru/wiki/Шептун
2. https://museum-taldom.mo.muzkult.ru/sheptuny
Автор: Павел Столяров

Вопрос 18
В фильме 2007 года люди планируют осуществить проект по перезапуску угасающего Солнца. Интересно, что персонаж Ки́ллиана Мёрфи — главный специалист, разбирающийся в ЕЁ устройстве. Назовите ЕЁ двумя словами.
Ответ: атомная бомба.
Зачёт: ядерная/термоядерная/водородная бомба, ядерная/атомная/термоядерная реакция.
Комментарий: чтобы спастись, человечество решает скинуть атомную бомбу на Солнце и таким образом «перезапустить» светило. Интересно, что за 16 лет до главной роли в фильме «Оппенгеймер» Мёрфи играет физика по имени Роберт, разбирающегося в устройстве атомной бомбы.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Пекло_(фильм,_2007)
2. https://www.kinopoisk.ru/media/article/4008155/
Автор: Дмитрий Родионов
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Вопрос 19
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
По некоторым сведениям, идея пришла Фредди Анзу́ресу во время посещения туалета в самолёте. В какой основанной в семидесятых годах прошлого века компании работал Фредди?
Ответ: Apple.
Зачёт: Эппл.
Комментарий: дизайнер придумал механизм разблокировки айфона «slide to unlock» [слайд ту анлок], обратив внимание на щеко́лду в туалете.
Источники: https://bit.ly/3EUYGbB
Автор: Илья Гнатышин

Вопрос 20
Дуплет. 2 вопроса по 30 секунд обсуждения на каждый.
1. По итогам Версальского мира Бельгия получила железную дорогу в регионе От-Фань к югу от А́хена. В результате появилось шесть ИХ. Назовите ЕГО шестибуквенным словом.
2. По итогам Версальского мира Германия утратила железную дорогу в регионе Хо́эс Венн к югу от А́хена. В результате появилось шесть ИХ. Назовите ЕГО семибуквенным словом.
Ответ: 1. анклав; 2. эксклав.
Комментарий: петляющая вдоль границы железная дорога, перейдя к бельгийцам, фактически стала считаться ещё одной границей и отрезала небольшие германские городки от основной территории страны. Эксклав и анклав — это одна и та же территория; эксклавом она является для той страны, которой принадлежит, а анклавом — для той страны, чьей территорий окружена. Первый вопрос дуплета написан с бельгийской перспективы, и регион Высокие болота назван по-французски; а второй вопрос — с германской и с немецкоязычным названием.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Vennbahn
Автор: Олег Михеев

Вопрос 21
В 1936 году ещё юная Хе́лен Джексон помогала Джеймсу Бо́лину с домашними делами и вскоре стала получать от государства 73 доллара в месяц. Хелен умерла в 2020 году, а незадолго до смерти узнала, что является последней живущей... Ответьте, использовав три слова, начинающиеся на одну и ту же букву: кем?
Ответ: вдовой ветерана Гражданской войны.
Зачёт: вдовой ветерана Гражданской войны в США; вдовой ветерана войны Севера и Юга.
Комментарий: Болин был ветераном гражданской войны в США, а вышедшая за него замуж Хелен могла рассчитывать на пенсию, хотя через несколько лет и отказалась от неё под давлением дочерей ветерана, которые не очень обрадовались новой мачехе. Какое-то время считалось, что последняя вдова ветерана умерла ещё в 2008 году, но когда Джексон рассказала прессе о своём раннем браке, то этот «титул» перешёл к ней.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/American_Civil_War_widows_who_survived_into_the_21st_century#Helen_Viola_Jackson_(1919–2020)
Автор: Олег Михеев

Вопрос 22
[Ведущему: пожалуйста, чётко проговаривайте окончания слов ПЕРВОЕ и ВТОРОЙ, чтобы игрокам был понятен грамматический род.]
Ру́ди Курниава́н подделывал ПЕРВОЕ и продавал на аукционах. Однако Руди вывели на чистую воду благодаря французской компании, которая заявила, что указанный ВТОРОЙ не существовал. Назовите ПЕРВОЕ и ВТОРОЙ словами, которые восходят к общему корню.
Ответ: вино, винтаж.
Комментарий: Руди изготавливал качественные подделки и был видной фигурой на рынке коллекционного вина, но однажды не учёл историю винодельни и попытался продать вино несуществующего винтажа, то есть на бутылке был указан год, в который винодельня ещё не выпускала это наименование вина.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Rudy_Kurniawan
2. https://www.etymonline.com/word/vintage
Автор: Илья Гнатышин

Вопрос 23
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Отвечая на вопрос коллеги, как преуспеть в некой роли, опытный Джон Ги́лгуд дал шуточный совет: «Найти ТАКУЮ ЕЁ». Другую ЕЁ можно считать сравнительно ТАКОЙ, ведь значение одного из ЕЁ параметров — около сорока квадриллионов. Назовите ТАКУЮ ЕЁ словами, начинающимися на соседние буквы алфавита.
Ответ: лёгкая Корде́лия.
Зачёт: маленькая Корделия.
Комментарий: в заключительном акте «Короля Лира» заглавному герою приходится носить умершую дочь на руках. Спутник Урана Корделия весом сорок квадриллионов килограмм — один из самых маленьких и лёгких в Солнечной системе; для сравнения масса Луны больше на шесть порядков.
Источники: 1. Mel Gussow. John Gielgud, 96, Dies; Beacon of Classical Stage // https://bit.ly/48K7Sxp
2. http://astro.if.ufrgs.br/solar/cordelia.htm
Автор: Олег Михеев

Вопрос 24
Знакомые ещё с подросткового возраста состоятельные британцы нередко помогают друг другу в деловых и личных вопросах. Назовите двумя словами предмет одежды, который в одном английском выражении является метафорой таких связей.
Ответ: школьный галстук.
Комментарий: в Соединённом Королевстве развита система частных школ, одним из главных атрибутов которых является уникальный для каждой школы галстук. Британское выражение old school tie [олд скул тай] можно перевести как «старый школьный галстук», так и «старая школьная связь».
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/School_tie
Автор: Илья Гнатышин

Вопрос 25
Босс называл Ронни Тру́ччо словом, которое можно перевести как «прорезь для монет». Впрочем, гораздо чаще Ронни называют ТАКИМ ИМ. Назовите ТАКОГО ЕГО.
Ответ: однорукий бандит.
Зачёт: однорукий Ронни, однорукий гангстер.
Комментарий: Джон Готти-младший называл Ронни словом slots [слотс] — это и игровые автоматы, и прорезь для монеток в них. В детстве он попал в аварию, из-за чего у него отнялась рука. Так что Ронни по прозвищу «однорукий» — это бандит, который, кстати, ныне сидит в тюрьме за организацию незаконных азартных игр.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Ronnie_Trucchio
2. John Alite. John Alite Mafia International: Gotti Enforcer for the Gambino Crime Family //
https://bit.ly/46pOKCE
3. Eric Lenkowitz. One-armed Capo Starts Gamble Hitch // https://bit.ly/3ru0OnG
Автор: Олег Михеев

Вопрос 26
Дуплет. 2 вопроса по 30 секунд обсуждения на каждый.
1. Суммарное число сердцебиений у большинства животных примерно одинаково на протяжении жизни. В посвящённой этому статье Барри Эванс упоминает героя, которому было предсказано прожить либо короткую наполненную событиями жизнь, либо долгую и скучную. Назовите этого героя.
2. Надеемся, что вы быстро сообразили, о ком шла речь в первом вопросе. А теперь назовите животное, у которого сердце бьётся примерно шесть раз в минуту.
Ответ: 1. Ахиллес; 2. галапагосская черепаха.
Зачёт: 1. Ахилл; 2. по слову «черепаха».
Комментарий: число сердцебиений на протяжении жизни примерно равно пятистам-шестистам миллионам: у живущей в среднем пять лет мыши сердце бьётся 240 раз в минуту, а у живущей почти полтора века черепахи — 6 раз в минуту. Ахиллес жил быстро и умер молодым.
Источники: 1. Barry Evans. The Heartbeat Hypothesis // https://bit.ly/3rnGRir
2. Roberto Ferrari, Gianluca Campo, Elisa Gardini, Giovanni Pasanisi, Claudio Ceconi. Specific and selective If inhibition: expected clinical benefits from pure heart rate reduction in coronary patients // https://bit.ly/3RFPQ9c
Автор: Олег Михеев

Вопрос 27
Раздаточный материал: [
KANE KALAS
]
Собрав ИХ, Кейн Ка́лас вскоре стал богаче на несколько десятков тысяч долларов. По мнению автора вопроса, ОНИ были у Кейна Ка́ласа с рождения. Назовите ИХ двумя словами, которые начинаются на одну и ту же букву.
Ответ: три туза.
Зачёт: тройка тузов, трипл тузов.
Комментарий: в имени и фамилии покерного игрока Кейна Каласа с самого рождения есть три буквы A — именно так обозначается туз.
Источники: 1. https://www.youtube.com/watch?v=MzJsMGJWU8s
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Kane_Kalas
Автор: Олег Михеев

Вопрос 28
Раздаточный материал: [
<...> of a better land
Where all my brothers walk hand in hand
]
Песню, отрывок из которой перед вами, известный певец впервые исполнил в 1968 году. Критики находят в этой песне отсылку к словам другого человека. Какой парой слов Джордан Ньютон назвал певца и этого другого человека?
Ответ: два короля.
Зачёт: пара королей, two kings.
Комментарий: песня Элвиса If I Can Dream [иф ай кэн дрим] явно перекликается с речью Мартина Лютера Кинга «У меня есть мечта» и впервые была исполнена спустя два месяца после его убийства. Помимо фамилии Кинга, совпадающей с прозвищем Пресли, этих двоих объединяет город Мемфис: Пресли в нём жил, а Кинг был убит.
Источники: Jordan Newton. If I Can Dream: Two Kings and the Dream for a Better World //
https://bit.ly/3ZCKCgC
Автор: Олег Михеев

Вопрос 29
В этом вопросе словом ИКС мы обозначили два слова.
Во Вторую мировую войну союзные силы приблизительно оценивали количество производимых немцами танков, основываясь на ИКСАХ захваченных или уничтоженных танков. У какого заглавного героя ИКС на голове?
Ответ: Хитмэн.
Зачёт: Агент 47, Hitman.
Комментарий: основываясь на принципах частотной или ба́йесовской вероятностей, статистики оценивали число произведённых танков по серийным номерам машин или их деталей. У главного героя серии игр Hitman серийный номер вытатуирован на затылке в виде штрих-кода, а число 47 означает, что он сорок седьмой по счёту клон.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/German_tank_problem
Автор: Олег Михеев

Вопрос 30
В статье о распространённом выражении упоминается, что похожим образом высказывался Гора́ций, высмеивая страсть римлян к жареным павлинам. Зоолог Джо Стейтон считает, что это выражение можно объяснить наличием общего предка, и в шутку добавляет, что Фред Флинтстоун мог бы так описать динозавра. Напишите это выражение по-русски или по-английски.
Ответ: на вкус как курица.
Зачёт: по упоминанию слов «вкус» и «курица/цыпленок»; tastes like chicken [тэйстс лайк чикен].
Комментарий: выражение «на вкус как курица» обычно употребляется при попытке описать экзотическую еду, например, мясо крокодилов, лягушек или змей. Птицы произошли от динозавров, поэтому Стейтон в шутку предполагает, что вкус мяса динозавра можно описать тем же выражением. В одной из серий «Флинтстоунов» герой лакомится огромным бронтоза́вровым ребрышком.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Tastes_like_chicken
2. https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/TastesLikeChicken
3. Joe Staton. Tastes Like Chicken? // https://decapoda.nhm.org/pdfs/2331/2331.pdf
4. Horace. Satire 2.2 // https://bit.ly/3PU0pDl
5. The Flintstones: Fred eating Brontosaurus Ribs // https://www.youtube.com/watch?v=tliv1CUwBWg
Автор: Илья Гнатышин

Вопрос 31
После землетрясения на Ямайке 1692 года одним из немногих уцелевших в Порт-Ро́йале зданий была лавка Ди́кинсонов. Поговаривали, что бог уберёг Ди́кинсонов, поскольку они были И́КСАМИ. Ответьте одним словом: кто такие И́КСЫ?
Ответ: ква́керы.
Комментарий: считается, что последователей религиозного общества называли квакерами потому, что во время молитв они совершали неестественные движения, буквально потрясывались. В Британии их преследовали, так что многие переселялись в Новый Свет. Примечательно, что магазинчик квакеров не пострадал от землетрясения — earthquake [ёрс квейк].
Источники: 1. Annette J. Bruce, J. Stephen Brooks. Sandspun // https://bit.ly/48yENVc
2. https://www.nps.gov/articles/history-of-the-shakers.htm
Автор: Олег Михеев

Вопрос 32
Раздаточный материал: [
Siht la etsll iws nel lum cmeht
]
В заметке 1876 года газеты «Чикаго Дэйли Ньюс» о событиях в Сербии приводились розданные вам слова мэра городка Сло́вик. Редактор этой газеты Ме́лвилл Стоун долгое время подозревал неких братьев в нарушении профессиональной этики. Напишите фамилию этих братьев.
Ответ: МакМа́ллены.
Зачёт: McMullens [макма́лленс], с незначительными отклонениями.
Комментарий: считая, что редакторы «Чикаго Пост энд Мэйл» братья МакМаллены регулярно перепечатывают новости у «Дэйли Ньюс», Стоун заготовил цитату-ловушку на псевдосербском, которая задом-наперёд читается «Макмаллены это украдут»... МакМаллены действительно украли.
Источники: John R. Schmidt. Unknown Chicago Tales // https://bit.ly/455YuAV
Автор: Олег Михеев

Вопрос 33
На кастинг для фильма середины восьмидесятых Джене́тт Го́лдстин пришла с макияжем и на высоких каблуках и удивилась, что другие актёры были в обмундировании. Она думала, что это фильм про иммигрантов, и просто выбрала стереотипный в её понимании образ. На самом деле это был кастинг для сиквела… К какому фильму?
Ответ: «Чужой».
Зачёт: Alien; «Чужие», Aliens.
Комментарий: название сиквела фильма «Чужой» не содержало привычной цифры 2, а отличалось от названия оригинала лишь грамматическим числом. Голдстин позднее признавалась, что, конечно, смотрела «Чужого», но из-за не самого типичного названия подумала, что Aliens [элиенс] — это что-то про иммигрантов. В итоге актриса всё же получила роль рядового Васкес.
Источники: Interview with Jenette Goldstein, 1987 // https://bit.ly/3rm1fk1
Автор: Олег Михеев

Вопрос 34
В первой половине прошлого века в США дети подражали привычкам своих спортивных кумиров. Одна компания даже выпустила ТАКУЮ АЛЬФУ, имитирующую ТАКОЙ ИКС. Что мы обозначили ТАКОЙ АЛЬФОЙ и ТАКИМ ИКСОМ?
Ответ: жевательная резинка, жевательный табак.
Зачёт: жвачка, жевательный табак (в любом порядке).
Комментарий: дети подражали бейсболистам, многие из которых жевали табак во время игры. Компания Wrigley [ригли] в качестве более здоровой альтернативы выпустила жвачку, повторяющую по структуре табак.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Big_League_Chew
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Chewing_tobacco#Effect_on_youth
Автор: Илья Гнатышин

Вопрос 35
Не желая поднимать шум, незадачливый Терри Уилсон написал некий текст на обратной стороне документа о своём досрочном освобождении и протянул… Кому?
Ответ: кассиру банка.
Зачёт: кассиру, сотруднику банка, банковскому служащему.
Комментарий: на обратной стороне карточки о досрочном освобождении, которую Терри протянул кассиру было написано: «Давай все деньги, иначе я тебя пристрелю. Бэнг!» — это было ограбление банка с помощью записки. Правда, забрать карточку Терри забыл, благодаря чему его личность сразу установили.
Источники: Telltale Holdup Note Leads to Quick Arrest // https://bit.ly/46uFQ6O
Автор: Олег Михеев

Вопрос 36
По мере взросления раки-отшельники меняют свои укрытия. Рака, который выбирает себе новое укрытие, Фе́ррис Джабр уподобляет ласке. Напишите в исходном виде слово, которое мы сократили.
Ответ: Златовласке.
Комментарий: раки весьма избирательны в выборе подходящего по размеру укрытия — обычно это раковины моллюсков или какой-нибудь бытовой мусор — и примеряют их до тех пор, пока не найдут нужное. В сказке о Златовласке героиня тоже выбирает вещи, которые ей в самый раз: миску, стул и кровать.
Источники: Ferris Jabr. On a Tiny Caribbean Island, Hermit Crabs Form Sophisticated Social Networks //
https://bit.ly/3rDYxpQ
Автор: Олег Михеев

Разминочный вопрос

Вопрос 0
В одном комиксе Капитан Америка и Чёрная вдова, как ни странно, прибывают на место битвы быстрее, чем Железный человек. На обложке этого комикса можно увидеть фамилии двоих американцев. Напишите эти фамилии.
Ответ: Харли, Дэвидсон.
Комментарий: сюжет данного комикса считают довольно нелогичным примером про́дакт-пле́йсмента. Капитан Америка и Чёрная вдова едут на мотоциклах, которые, как ни странно, позволяют им опередить даже летящего Железного человека, при том что в других комиксах его скорость полёта не уступает самолётам.
Источники: 1. https://marvel.fandom.com/wiki/Harley-Davidson_/_Avengers_Vol_1_1
2. https://www.cracked.com/article_20437_6-hilariously-awful-examples-product-placements-in-comics.html
Автор: Антон Саксонов
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